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Egy égető kérdés.
Olyan közelben s annyira veszélyes helyzet

ben lebeg a fejünk felett, mint nyári zivatarban 
a jégfelhő ; minden pillanatban fejünkre zúdulhat, 
hogy néhány perez alatt csak pusztításának szo
morú képét szemléljük s mégis annyira vakok va
gyunk, hogy észre nem vesszük, ügyet sem vetünk 
a fenyegető jelenségekre. Értjük pedig a bíróságok 
elhelyezésének égető kérdését.

Tényekkel állunk szemben, amelyekkel meg
alkudni nem lehet, előlük kitérni még kevésbbé.

Tudjuk, hogy úgy a járásbíróság, mint a szol- 
gabirósiíg jelenlegi helyiségei már ma sem felelnek 
meg a követelményeknek s hogy jelenleg Mura
szombat községben nem létezik oly épület, amely
ben ezek megfelelő módon elhelyezhetők volnának, 
s ehhez járul a bizonyosság, mely szerint inár a 
jövő évben oly törvények lógnak életbe lépni, a 
melyek értelmében mind a járásbíróság, mind a 
szolgabiróság együttesen legalább hat személylyel 
szaporít tátik : kérdezzük most mindenkitől, a
ki csak egy kissé gondolkodik, hogyan lesznek 
ezek a tisztviselők a jelenlegi viszonyok között 
elhelyezhetők, különösen midőn a változott viszo
nyok folytán mind a két bíróságnak csupán az 
iratok elhelyezésére még egyszer oly nagy helyi
ségre lesz szüksége, mint eddig volt?

Talán ezt még Muraszombatban is el fogják 
hinni, hogy a bírósági tisztviselők a szabad ég 
alatt nem verhetnek sátrat, hogy magasztos fel
adatuk uehé követelményének becsülettel megtelel
jenek. A/.t is bizonyosra vehetjük, hogy a kincstár 
alkalmas helyiséget építeni nem fog, de nem is 
teheti, mert ez esetben legalább 2oö Muraszom
bathoz hasonló község ragadná meg az alkalmat, 
hogy a honpolgári kötelesség teljesítésének terhét 
szűkkeblű semmittevéssel más nyakába tolja

Mi lesz tehát? Vagy épit Muraszombat kö
zönsége egy megfelelő bérházat s abba fektet tt 
tőkéjét a viszonyoknak megfelelőleg elég gazdagon 
kamatoztatja, vagy kiteszi magát annak, hogy az 
igazságügyi kormány a járásbíróság és szolgabiróság 
székhelyét alkalmasabb s olyan községbe teszi át. 
amelynek lakossága saját létérdekeinek felismerése 
és megvédésére elegendő erkölcsi és értelmi alap
pal bir Persze a inaradiság és „nem adózunk" iné-

• legágyában felmerült nyárspolgári bölcselem meg- 
| mosolyogja ezt a nagy vészmadárt, hogy elviszik 
, Muraszombatból a bíróságot mert. hát hová is 
. vihetnék, ha itt nem maradna?! -  Pedig ha tud- 
i nák. hogy csak a legutóbbi alkalommal is, midőn 

a Moszt-féle bérlet ideiglenes meghosszabbításá
ról volt szó, a miniszter határozott kezdeménye
zése folytán mennyire közel volt ahhoz, hogy egyéb 
községekkel komoly tárgyalásokba bocsátkozzanak, 

j — bizony keresztet hánynának magukra, meg
gondolva azt, hogy ez állal Muraszombat város 
pár év alatt hová sülyedne vissza.

1 Mi lehetetlenség, sőt még nehézség sincs ab
ban, hogy egy hidegkut-vidéki, esetleg a vagyo- 

| nos Regedéből toborzott érdekeltség alakuljon a 
czélból, hogy Hidegkuton, ezen a gazdag és kel
lemes fekvésű községben megfelelő helyiségek 
építtessenek ?

Hegeliének érdekében áll, mert Hidegkút nak 
egész kereskedelme arra támaszkodik, s Hidegkút 
emelkedése a regedei forgalom emelkedésével áll 

, egyenes arányban — Hogy a határszélen van, az 
épen nem akadály, hisz Muraszombat is a járás 

I legszélső pontján áll.
Tehát itt áll a versenytárs a kapu előtt, aki 

j egy nem várt pillanatban egy olyau ütést mérhet 
erre a tétlenségben tespedő közönségre, hogy au- 

1 nak súlya alatt évtizedekig a földhöz ragad.
Avagy ha addig nem látunk álomkórtól el

bágyadt szemeinkkel, nézzük közelebbi szomszé
dunkat, a népes és gazdag Bellaunczot! — A vár
megyék gyökeres reformációk alá jönuek a leg
közelebbi jövőben, ha a czélszerüség és a bella- 
tincziak élelmessége úgy hozza magával, egy 
tollrovás elég ahhoz, hogy Bellatincz Vasvárme- 
gyéhez csatoltassék s Muraszombat helyett a járás 
székhelyéül kijelöltessék.

Kérdjük ezekre az esetekre a bölcs tanácsot, 
; a mely ina a helyzet előkészítésére egyáltalán 
! nem vállalkozik, miként fog a közvélemény ítélő - 
I széke előtt védekezni bűnös könnyelműsége felett, 
' melynek eredménye a polgárok adóképességének 
; csökkentése által Muraszombat kulturális jövőjének 
! teljes megakasztása lesz ?

Mi következik tehát mindezekből ?
Semmi más, mint hogy Muraszombat kózöu- 

sége mint erkölcsi testület építsen mielőbb egy

megfelelő helyiséget, a melyben az összes ható
ságok : járásbíróság, szolgabiróság, adóhivatal, 
pénzügyőrség, eseudórség megfelelőleg elhelyeztes
senek ! — Építsen Muraszombat közönsége, mert 
itt magán-ember, akinek az építés pénzügyi szem
pontból előnyére volna, nem létezik. — Mig ellen
ben maga Muraszombat pénzügyileg jó üzletet 
csinál s további fejlődésének veti meg biztos alapját.

Aki a kérdéssel foglalkozni kíván, annak 
tudnia kell, hogy az a körülmény, hogy Mura
szombatnak mint községnek egyáltalán vagyona 
nincsen, erre akadályul nem szolgál. — Pénzpia
ciunk jelenlegi viszonyai szerint a község mint 
erkölcsi testület 50 évi törlesztésre, évi 5U o-tóli 
törlesztés mellett, a szükséges építési tőkét 
megszerezheti, a nélkül, hogy megfelelő jelzálogi 
teherről kellene gondoskodnia; mert a törvény 
értelmében — amennyiben a községi közgyűlésnek 
a kölcsön telvételére s az építés keresztülvitelére 
vonatkozó határozatát a felsőbb hatóság jóváhagyja 
— az biztosítékul szolgál a kölcsön-űző pénzinté
zetnek ahoz, hogy a kölcsöntőke esedékes részleteit 
egyenes adók módjára fogják követni és behajtani.

Ezen részletek fizetése pedig soha sem ké
pezhet olyan terhet, amely a lakosság által nehe
zen vagy elviselhetlenül volna fedezhető, mert te
gyük fel, hogy a község 40000 írtig lépne kötelezett
ségbe, annak 2000 frt évi törlesztési részletét az 
évi bérek annyira fedeznék, hogy a közönség alig 
volna évenkint 4—500 írttal terhelve, ami pedig 
egy 12—15 ezer frt adóalappal szereplő község 
beléletében pénzügyi változást elő nem idéz, de 
nem is idézhet, ha számításba vesszük, hogy ez 
utón 50 év alatt egy vagyont érő ingatlan válik 
a község tulajdonává.

Olyaunyira előtérbe toluló igazságok azok, a 
melyekre a fentebbiekben rámutattunk, hogy szinte 
hihetetlennek találnánk, hogy Muraszombat kép- 
viselő-testülete már a legközelebbi jövőben meg 
nem tenné mindazon lépéseket, melyek az ügy 
előkészítésére s majdan megvalósítására vonatkoz
nak és mindenesetre a nagy közönséggel szemben 
elkövetett inegbocsájtliatian bűnnek, hogy az ed
dig tanúsított Dobse László-féle politikával oda 
jutnánk, hogy erkölcsi és vagyoni előrehaladásunk 
alapfeltételétől megfosztássá!!ak.

Melyik volt boldogabb?
— B eszél v. — (F o ly ta tá s .)

I r ta :  S e p e rn é  N agy K o rn é l ia .

— Ugya >, hogy beszélhetsz igy te, ki még 
Uem is tudod tulajdonképpen, Ilii az a házas é let ?

Hiszen |{ (lő Mari sem lelt volna boldogtalan, 
ha több türelme van. Utóvégre is m inden térh u 
llák vannak különczségei, sőt hibái i s ;  de azok 
iránt el nézők, türelm eseknek kell ám a nőknek 
lenni, mert a nőknek is várniuk gyengéi, mik a 
férfiak türelm ét elég próbára  teszik.

— Oh! a mi azt ille ti, — türelm ein nekem 
elég van és én azt hiszem ha csak türelem  és ön- 
Uiegtugadás kellene ahhoz, hogy egy nő a házas 
életh mi boldog legyen, h á té n  bizonyára azzá len
nék. De én azt gondolom, hogy csak az erények nem 
*!®gsége-ek ám a rra , hogy földi boldogságunk 
biztoiitva legyen, m ert hisz a szegéuy Bedő Ma
risuk is volt elég türelm e és m ost mégis el kel-

válnia férjétől.
— Lásd, mily elleniuondásokba keveredsz, — 

''szó n /, Em m a komoly feddő hangon — azt moll-
0|| :  I> dő M arinuk elég türelm e volt, mégis elvált 

'pejétől ; __ |ia let t  volna neki <dég türelm e, 
l°nyára neiu vált volna el férjétől, hanem tű rt 

. nii még tovább —  egész véges-végig — a si- 
r,K- Az igazán jó erkölcsű s vallásos asszony tűr, 
8ss«nved és meg is bal inkább bánatábau, m intsem 
Weut esküjét törje — vagy felboutaui akarja  —

vagy tudja. Hit -s társától c vál ii — 1eki annyi
volll i, m int val ásától m « v iiui mert szent val-
Iá II ik -zeriut. -  az ultá o tt kötött eskü fel-
bon1iiutiun — t •hát a s rig k( telező. Aki nem
erez mugáb ni t lég erőt ezen es Üt bű. u m egtűr-

hu soha »r nem n egy : mert
a h »l,u ,i ol» iv. térin k . t  rónak
II.-h: ír/, asszony okra s au ny tel. megp óbáltatás-
nak vannak ők kitéve, — inisze lin t — lm kellő
erk .• lesi erővel s tündén Ul( s vallási Önmegtu-
gadassa! nem bírnak — bizony életük igen-igen 
szánaudóvá válhátik . No de, én arról vagyok meg
győződve, miként te édes Olgám, bárm ily viszo
nyok közé kerülnél is, bírsz uuuyi erkölcsi erő
vel, hogy sorsoddal megküzd ve, kötelmeid m ellett 
mind a sírig  türelm esen megállóul.

— Ig azán ?  Ezt hiszed felőlem Em m ám ? — 
kérdő Olga nemes lelkesültséglől heviilő arczozal.

— Igen, azt hiszem és meg vagyok győződve 
ró la , hogy azon hitem ben nem csalatkozom .

— Köszönöm — köszönöm édes nővérem, soha 
Bem fogom ezen szavaidat elfelejteni. — S Olga 
kényekre fakadt. — És te Emma szintén úgy 
cselekednél, a m int feunt mondád, hogy egy jó 
nőnek m iként kell cselekednie?

— Ej te kis holló! és még kérdezheted? — 
Azt gondolod, tán  roszabbuak, gyengébbnek érzem 
én m agam at, m int a m inőnek téged hiszlek ? — 
Nem, édesem, én egy cseppet sbin lennék gyen
gébb Háládnál. Én épp úgy m egállnáiu a helyem et 
— a sirig  — m int bárki más, a ki a kötelessé
gét m int nő — ism eri; csakhogy én — aligha 
jövök oly helyzetbe — a melyben azt bebizonyít
hatnám.

— É i miért uem jöhetnél ?
— Miért, - mitirt? ! - sób ajta tel Eimua

— mert én vuiósziuü soha :sem fogok íérj-
hez merimi.

_ Oh Emmat ;
— N os ? és l!lein hiszt*d ? -  H isz tudod, hogy

én Vilinio.st mennyire szerétéiu — ha ő nőül nem
vesz — máshoz *óba.sem meiínék ’d ; s így való
szi nii —- hogy t.ii1 soha s m e g y nk férjhez.

— De hisz Vilmes is1 szeret téged és tudod,
hogy ö sem óhajt mást nőül vetnin, mint csakis
téged s most már tisztában 1vau k iízt etek minden,
0 nyilatkozott — te Iliit'‘ 11101adtál — s mi
lehetne most már az ok ? mi egye*‘ölésieket meg-
gátolná.

— M i? — m i?  — sok m inden! — akár a 
halál is.

— Borzasztó! — Mit beszélsz az Istenért?! 
Ki gondolna most a halálra, — most midőn csak 
örömre, boldogságra kell gondolnod — ab ! hagyd 
e sötét eszmét, jer, téijüuk inkább haza — este 
vau már úgy is.

— Igazad van Olgácskám! — szólt Emma 
fátyolozott tekintettel — én bobó vagyok, hogy 
téged ily dolgokkal biuitlak. Menjünk haza — 
setét van már. Nézd a pásztor-tiizek is kigyultak 
mér s a fürge népség hogy sütkérez körűié; 
egyik a tüzet éleszti, másik meg a kukoriczát pi
rítja a tűzön, a harmadik meü krumplit rakosgat 
a hamvadé parázs közé — (hihetőleg lopott zsák
mány) — a negyedik meg fújja a furulyát!

— Az ám, mily idyllikns egy kép ez! És mily 
bájolón hangzik az a fuvola ide, lásd édes Em
mám, azok mily boldogok, mily kevés kell nekik



A határvámokról.
Hosszabb vagy rövidebb hallgatás után, 

de újból vissza kell térnünk arra a tárgyra, 
amelynek ha törvényességét el kell is ismer
nünk. de igazságtalansága felett a közvéle
ménynek szabad napirendre térnie.

Igaz, hogy az engedélyezési okmány tör
vényesen alkotott megyei szabályrendeleten 
alapszik és hogy annak hatálya tiz évre te r
jed, de azért nem kell, nem szabad lemon
danunk arról a törvényes jogunkról, hogy 
egy helytelenül és a lakosság egy részének 
méltánytalan károsításával hozott rendelke
zésnek a törvény segélyével leendő hatályon 
kivül helyezésére törekedjünk, annál kevésbé, 
mert a köziitakról és vámokról szóló törvény 
81. szakasza értelmében a kereskedelemügyi 
miniszter a vámszedési jog engedélyezését, 
hivatkozva a közérdekre, bármikor megta
gadhatja.

Lássuk a nálunk, illetve a muraszombati 
járás hilárszélein fonál ló vámszedési jogot, 
váljon szükséges-e az a közérdek szempont
jából ?

A felállított vámnak czélja, hogy a be
járandó vámtételek az utadőalap emelésére 
és az utak fenntartásánál igénybe veendő 
szükségletek fedezésére szolgáljanak.

Ez az utadő a törvény érteimében vár
megyénkben jelenleg 8°j0 tolija az egyenes 
adónak, amely szükséghez képest I0°fu-tó!ira 
felemelhető.

Az mindenesetre dicsérendő törekvés, ha 
a vármegye oda működik, hogy a jelenlegi 
8 százaléktóli utadő magasabbra, vagyis 10 
8zázaléktólira felemelve ne legyen, de ha ezt 
azza! kívánja elérni, hogy a különbözet a 
vámok jövedelméből térüljön meg, ez igaz
ságtalan a határszéli lakosságra, mert kizá
rólag ezt terheli.

De igazságtalan különösen azon alakban 
amelyben jelenleg fennáll.

Ugyanis az 18D* *2. julius 22-én 32G04. 
szám alatt kiadott engedély-okirat 1. pontja 
határozottan kimondja, hogy a Stájerország
ból Magyarországra irányuló forgalomnál a 
megbatározott vámdmtk . ••dendők. de a Ma
gyarországból Stájerhonba irányuló forgalom 
vámmal meg nem teihelliető.-

Ezen határozat a 90235-02. sz miniszt. 
rendelettel módosíttatván, a Magyarországból 
Stájer honba irányuló forgalom vámmentessége 
megszüli tettetett, ezen intézkedés pedig köz
gazdaságilag káros is velünk szemben, kiá'tó 
igazságtalanság Mert a h társzéli vidé
keknek más forgalmi piacz nincsen, mint a 
szomszéd stájer városok, tehát a megváinolás

ahhoz, hogy azzá legyeink. F.s mi meg az életet 
oly sötét sxiubeu látják, a .. _ mer|  
tán túl kővetőtök vagy Még mi is, te is, én is 
boldogok lehetőnk, csak izs mk a jövőben é< — 
önmagunkban s te meg tőképp - Vilmosodban!

— De ime — itthon vagyunk mindjárt — 
ah ni ! mi az? — Egy kocsi áll az udvaron — 
valaki érkezett, oly ismerős tógát, ni ni ! -  „it 
jönnek a papa — meg a Vilmosod.

— Ah csakugyan, szólt Eiuiua édes zavarral.
S a két nővér sietve ment az urak elé.

* *
Lászlófalvi Lászlóit y József. Lászlóiulváu ki

vül, a hol lakott még több községben is bírt, na
gyobb, szép rendezett birtokkal s tetemes tőkével 
is rendelkezvén, a megye első kö/.nemes birtoko
sai közé tartozott. Vagyonossagáu kivül pedig is
meretes volt kitűnő, puritán szigorúsága jelleme, 
takarékossága, emberszeretö jótékonysága, bee*ti- 
lete* szivüsége, vendégszeretete és
Példás i ilyent a megyé-
ben in m ssak isi irték, li sz íréi '• és b c-ülték 
is. Es csodalatos! míg másoknak ennyi kiváló 
tulajdonság mellett, rakásra nőnek az irigyei 
s ellenségei, -— neki c barátai s tisztelői 
voltak, mert ó 1.1 negelyezte ama jó tulajdon
ságokul. hanem valóban bírván — gyakorolta is 

»* elért sik< - . Oiiuő téren sem
dicsekedett soha, a heuezegést ő gyűlölte. A sze
rencséjével henezegó embernek szoktak legtöbb el- 
lenség-'i lenni, miután a/ r:gy ínber meg nem 
bocsátja embertársának, hogy előtt.- még szeren
cséjét s bármi előnyeit — fitogtassa is, — elég, 
ha neki au  amúgy is látnia s eltűrnie kell. 
ü  ‘ t’ lemlitjük e kiváló tulajdonságok mellett nagy 
elmelK-li tehetségeit, — ó jogvégzett ember volt

csak akkor volna közgazdászatilag helyes és 
indokolt, ha a viszonyok nem kényszerittet- 
uének bennünket okvetlenül minden termé
nyünket Stájerlionba szállítani, és ha előzőleg 
kereskedelemügyi kormányunk gondoskodott 
volna arról, hogy csekély terményünket a 
határszélen belül magyar piaczokon értéke
síthessük. — Ez a kérdés pedig előzetes 
vizsgálat tárgyát nem képezte, vagy ha igen, 
bizonyára nemleges eredményre vezeteti.

Eszerint megfizetjük útadónkat úgy mint 
a vármegye egyéb polgárai, és pedig:

1 fogatú üres szekér után 10 ki
2 fogatú u 15 ,
1 fogatú terhes „ 15 „
2 fogatú ii „ 20 „
1 db ló, ökör, telién után 6 ,
borjú, disznó, csirke, lúd

stb. után 1 „
mert nincs egyébb piaczunk mint a stájer 
városok, s fizetjük a határon túl az osztrák 
vámot, mert ők sem eresztenek bennünket 
vámmentesen piaczaikra.

Tudja a hatóság, hogy vidékünk szegény, 
hogy súlyosbítja gazdasági helyzetűnket az 
a köztudat, hogy mindent S’ájerhonba kell 
szállítanunk és mégis a mi váliainkra rakja 
az erősebbek terhét.

Egy i'y kivételes helyzetnek jogosságát 
és méltányosságát csak nem lehet ember a 
ki védelmezze!

Hacsak vissza nem állittatik  az első in
tézkedés hatálya, mely szerint csak a Stá- 
jerlionból Magyarországba irányuló forgalom 
vámoltassák meg.

Ennek van értelme, — ez ellen néni pa
naszkodnánk.

Egész határozottsággal szólítjuk fel gaz
dasági egyesületünket, szervezzen egy öntu
datos mozgalmat a visszás állapot megszün
tetése czéljából! — Tegye a kérdést komoly 
tanulmány tárgyává, hívja fel együttes actióra 
a határszéli összes községeket s kérelmezze 
a szabályrendeletnek törvényes utón meg
változtatását !

Hogy óvakodjunk a tüdövósztől.
I.

Száz meg száz betegség leskelődik az ember 
életére születése perczétől halála órájáig I)e e 
száz meg száz betegség közt alig vau félelmesebb, 
alig van elterjedtebb s alig vau olyan, mely több 
embernek ásná meg kora sírját, mint a gümőkór

Ez a gümőkór leggyakrabban a tüdőt támadja 
meg, de előfordulhat a csontokban, az agyveló hár
tyáin, a bőrön, a gégében, a test mirigyeiben és 
egyéb részein is.

Ha a tüdőt támadja meg e gümőkór, akkor 
tüdővész fejlődhetik ki. Iszonyú betegség, mely.

s mezei gazdaság körüli gyakorlati jártasságát, — 
bizonyára természetesnek lalúlatidják kedves ol
vasóim azt a nagy sikert, mit nemcsak a társa- 
d .Imi életben, de a gazdás/.at, terén is — előmu
tatni tudott. Gazdasága nem volt ugyan úgyne
vezett „mintagazdaság.* mint a minők manapság 
vannak — .!■• nem is költött, annyit birtokaira, 
úgynevezett „beruházások" czimén, hogy azokat 
adóssággal túlterhelte volna. Neki nem kellettek
az. olyiin d:szépültek, mint a miilökkel a iii:ii fiu-
t.al na/.dák birtokaikat fölékesitik — a ,,pél| ziigyi
tárc'.a ‘ rovására; ellenkezőleg: túltelít•rnelc tar-
tóttá ;a túl ságos sok és'drága épitkezest a birto-
kokra nézve. A f. |, ab*ge8 számú cseléd:ségelt. sem
szereit e, c,,,lk <PP«» mi a gazdaság k<-*'/eléiséhez
ok veti en szükséges viila. Olyan szem lyisé geket
meg. 1mint szobaleány, inas. komorna i pá
éppen nem tűrt volna a húznál. Pedig de |ii ny
nyi vei inkább tartható tt volna, inint ><ikan úzok
köztit, kik a megyébe)i ilyeneket. feles szárniián is
tartottak! — Négyei fogatot? -  még a világért 
sem tartott volna Nézete sz-rmt két jó ló min
dig elért od.i, ahová a rósz négyes, mert a jó né
gyes fogat — szerinte — nem köziiemesnek való, 
hanem mágnásnak, fes habár ő azt is tarthatott 
volna nagy vagyonából, de azt tartotta, minek 
szoktassa gyermekét oly fényűzéshez, mit ő 
ugyan megteli- t az összes vagyonból, de a/ok a 
megúszott osztályrészből már alig tehetnének meg 
áldozat nélkül. HL igaza volt. Mert nagy hiba 
az a szülőktől, gyermekeiket oly fényűző élet
módhoz szoktatni mit azok utóbb a reájuk vá
randó örökségből maguknak meg nem adhatnak. 
— Csak a megelégedő ti en, szerencsétlen emberek 
számát szaporítják az által.

(Folytatása következik.)

az élet minden korában pusztítja ugyan az embe
reket, de mégis legöldöklőbb szokott lenni az ifjú
korban.

Azok, kiket a tüdővész meglep, egyszer csak 
elkezdenek köhécselni, gyakran vért, majd meg 
véreset köpnek, arezuk bőre megfinomodik, olykor 
a közepén rózsás lesz, hangjuk rekedtessé válik, 
majd lázakat kapnak. Később mind jobban sová- 
nyodni kezdenek, esténként, reggelenként lázas ál
lapotba jutnak, étvágyuk elvész, munkára való 
kedvök apad, lélegzésük gyorsabb lesz. A test 
mindinkább sováuyodik, a bőr halaványubb lesz, a 
beteg éjjelelenkint erősen izzad, a köhögés na
gyobb fokot ér el, néha valósággal szivszakgató s 
a beteg sok csúnya zöldes-sárgás, genyedtséggel 
vegyült nyálkát köj> ki Az örökös forróság miatt 
a test ereje mindig jobban és jobban vész s a 
végül bekövetkezni szokott hasmenés végkép ki
apasztja a test erejét.

Néha gyorsan folyik le a tüdővész. de sokszor 
több esztendőn át is tart. Közbe közbe a beteg 
állapota — kivált nyáron — tűrhető is, de öszs/.el 
és tavaszszal rendszerint rosszabbodás áll be mi
nek előpostáj i sokszor egy-egy nagyobb fokú 
vérköpés.

Mikor a hasmenés és a forróság együtt kí
nozzák és sorvasztják a beteget, az rendesen már 
ágyban fekszik, a honnan nem is igen szokott ki
kerülni, csak akkor, mikor kiviszik a szép, virá
gos temetőbe.

Az orvosi tudomány ma már, kizárva minden 
kétséget, megállapította azt, hogy a tüdővész ra
gadós betegség. Ha megkapja a család egy tagja, 
az rendesen megfertőzted betegségével több hoz
zátartozóját is.

Az volt az általános meggyőződés a tüdóvész 
eredetéről, hogy szüleitől örökli azt is a gyermek 
mint annyi más mindent: jót, rosszat.

Hiszen való igaz, hogy a tüdővészes szüléktől 
származott gyermekek magok is könnyen tüdő
vészbe esnek. De — bár több tudós azt állítja, 
hogy a gyermek már gümókórosan jöhet a világra, 
— mégis annak, hogy a tüdővészes emberek gyer
mekei is könnyen hasonló bajba esnek, nem az a 
természetes magyarázata, hogy szüleiktől öröklik 
azt., hanem az, hogy egyfelől beteg, gyenge em
berektől származván, magok is gyenge testtel bír
nak, másfelől rendesen hosszabb időn keresztül 
együtt tartózkodván beteg szüleikkel sok alkalom 
van arra. hogy rájok is elragadjon azok betegsége.

Hogy mily rémitó sok ember pusztul el ebben 
a szörnyű betegségben, mutatja az, hogy a tudó
sok számítása szerint minden hetedik halott ennek 
a kórnak az áldozata.

Mily iszonyú veszteség ez az országra! Ma
gyarország népessége még mindig oly ritka, hogy 
nekünk már csak ezért is kétszeres okunk van 
minden idő előtt elhunytat siratni.

Száz okunk van tehát óvakodni a tüdóvésztől.
I)e hát lehetséges? A tudomány arra tanít, 

hogy igei*
A ragadós betegségekről mostanában bebizo

nyosodott, hogy azok ragadós voltát szabad szem
mel nem látható picziuy elő alakok, a tudósok ál
tal úgynevezett baczillusok, baktériumok okozzák, 
melyek a beteg testében millió és billió számra 
elszaporodván utoljára annak halálát idézik elő. 
Ezek az apró holmik a beteg testéből megszám- 
lálhatlau menyiségben a levegőbe, a vízbe, a földbe 
kerülvén, ha ismét olyan testbe jutnak, mely őket 
befogadja, tanyát ütnek azon és abban kezdik el 
romboló munkájúkat.

(Folytatása következik)

Hírek és különfélék.
— A iiiiiníMzoiuliati kér. no-egjl«*t

megalakulása már csak rövid idő kérdése. Lelkes 
bu/.ditásu felhívások bocsájtattak ki a hölgyek 
közé, nemes grófnőnk állal, sajátkezű aláírásával 
ellátva, melyben a hölgyek a nőegyletbe belépésre 
kéretnek lel, kiki saját erejéhez mórt arányban 
jáiulvan a szép czél megvalósításához. Meg lesz 
tehát, a miudimnyiuk által annyira óhajtott s oly 
szükségesnek talált jótékony nóegyesület s nem
sokára sok nyomorult kéri áldását a nagylelkű 
grófnő, S'.ápáry Gézané önagy méltósága nemes 
munkálkodására.

A liő s ie g i lia r ig y u lio r la to k  alkal
mával a lohad vezérlet Albrecht lóherczeg tábor
nagy kezt-beu lesz. A csapatok vezér főnökéül báró 
Heck táhors?.t<ilingY vau kirendelve. Melléjük van
nak b< osztva: báróApp.l lovastábornok, továbbá 
mint választott fobirak a lovasság részére : báló 
Kt iegham mer lovastábornok, a gyalogság részére 
|iedig Waldstadteji Dávid és Galgóczy táborszer- 
n.'gyok. A csapatuk beosztása: északi hadsereg 
parancsnok: báró Schöuield táborszernagy; tá
borkari főnök : Friedler altábornagy. Déli hadse
reg : parancsnok lt-iliiuder táborszernagy, főnök 
Pittreich tábornok.

M nra*jBonibat liüzwég képvis-dő-tes-
tület.e a helybeli iparos-tanoncziskola felügyelő- 
bizottságába iij tagokul egyhangúlag Olajos Sáu- 
dor ügyvéd s Halburth Henrik vendéglős urakat 
választotta be.



— .4 szeptember 3-1 Ui hangverseny
minden tekintetben kitünően sikerü lt. ( ) |y '
•ráírni díszes közönséget a/, utóbbi időkben ritkán  
láttunk együtt m uraszom bati m ulatságon. Külö
nösen emelte az estély  tényét ó nagy m éltóságaik 
Ö/.ápárv Géza g róf és grófné és Szápáry László 
giőf jelenléte. A m űsor m inden egyes pontja  tet- 
s/.é-t és szám talan tapso t a ra to tt . Győrfy Béláné, 
Me x-ier M átyásné, L eitner Lukréczia urhölgyek 
kedves lágyan csengő cz itera-hárm asa, M intsek 
Elma és Valéria urliölgyekuek szabatos összhangzó 
zongorajátéka, — H orváth Györgyné úrnő és dr. 
Pm gberger Vincze erőteljes, hévvel és nagy pre- 
czi/.itással előadott m agyar indulója, úgy a da
lárda jól m egválaszto tt s harm onikus két ének
száma egyaránt kellemes h an g u la tb a  rin g a tták  a 
közönséget. De különösen e lragado tt bennünket 
Szápáry Pál grófnak czim balm on előadott m agyar 
egyvelege. A művész ih le te, a nagyur e legantiája 
s a m agyar em ber tüzes tem peram entum a egybe
olvadva képes csak létrehozni azt a varázst, ami 
által járta m indnyájunk szivét, inig ezek a gyön
gyei legszebb dalaiuknak a czimbalom rezgő b ú r
jairól leperegtek. A lelkes h an g u la t behatása 
alatt aztán, a program ul véget érvén, a fiatalság 
előkeritette valahonnan a F ity á t, 9 prcgram m on 
kiviil járta  a csárdást és ujrázta  olvasatlanul. — 
Másnap este dalosaink, hogy ném ileg im g h á lá l
ják a grófi családnak az egylet irányában tiinu- 
Mitott érdeklődési, szereuáde-val leplek meg u 
grófnő ő nagy m éltóságát. A szereuáde elhangzása 
után m agyaros szívességgel inv itá lta  he a grófi 
csa'ád a dalosokat, egy pohár borra a kastély 
verandáján. I tt  a grófnő nevében g ró f Szápáry 
Pál kö-zönto m^g a dalárda ovatiójáfc; majd az 
egy lót nevében C -orna Jenő elnök a grófnő ő 
iiHgymélfósága egészségére emelé poharát, m ire 1 
vi-/ont Szápáry Pál gróf az- egylet elnökét és
karm estereit köszöntötte föl, kijelentve, hogy __
mini eddig, úgy ezentúl is buzgó párto ló ja  leeud 
a dal- és zeneegyletnek. — A m int értesülünk, a 
hangverseny nemcsak erkölcsi, de anyagi tek in 
tetben is szép sikerrel já rt  törekvő dulegyleiünkre, 
lehetővé tévén, hogy a m últ télen beszerzett zon
gora vételárának ulolsó részlete is teljesen kifi
zettessék. Referens,

— 1’l s z t u  j ó  1 í z é r t  vágyódik s áldoz az 
egész világ! Egészséges vizet tanácsol az orvosi 
kar legjobb óvszerül a kolera ellen A belügy
miniszter elrendeli, hogy a k u tak a t évente k im er
jék, k itisztítsák s a rendelet marad a papíron, 
unnak végrehajtását, teljesítését i t t  különösen 
Muraszombatban senki nem lá tja  szükségesnek, 
p-dig a kolera m ár Veszprém megyében is fellé
pett. Mikor ébred föl már letharg iájából a köz- 
ignzgatás ? Nem elég valam it m egparancsolni, 
hamm beszéljen az. élet, a te tt , a lá th a tó  ered- 
méuy! Ha m egparancsolják ideje-koráu minden 
községi elöljáróságnak, hogy á ili tsa  össze hány 
kút van a község területén, ki annak tu la jd o n o sa ; 
ha megparancsolják, hogy a községi biró minden 
48 órában tegyen jelen tést arró l, ki m erette, 
tisztította ki k ú tjá t :  ha a m akucsokat m egbírsá
golják és költségökre a hatóság  m ereti ki a ku
takat : akkor nem lesz eget a rra , hogy m int pl. 
Muraszombatban 10 év ó ta kút kimerve és k itisz 
títva ne legyen s akkor lesz majd egészséges, 
tisda, bátran iható  vizünk !

— t z u l i o r g y á r  V a r m e g y é b e n .  R g ó ta  
tervezgetik már ga/.d. körökben egy cznkorgyár 
létesítését V asiuegyébeu. E  czélból Dr. Károlyi 
Antal alispán e hó i-éli a m egyeház ki: term ében 
értekezletre hívta meg az érdeklődőket. Dr. Ká
rolyi Antal határozatkép  kim ondta, hogy egy a l
bizottság küldendő ki a czélból, hogy az a ján la 
tot tevő czéggel a vitás téte lek  m ódosítása irá 
nyában érintkezésbe lépjen. A cznkorgyár helyéül 
Szombathely és Sárvár vidékei jelö lte ttek  ki. Az 
aláírásokat, am ennyiben a gazdák kötelezik ma
gukat 5000 hold földön répá t term eszteni, az a l
ispán többszöri felszólalása daczára, nem kezdték 
nieg. Az alb izottság legközelebb érintkezésbe fog 
lépni az a ján la to t tevő czéggel s az eredm ényt a 
nagy b izottság elé fogja terjeszteni, m elyet a? e l
nöklő alispán am int annak szükségét látandja, ú j
ból értekezletre fog összehívni. És vidékünk ismét 
8 ism ét m agára vau utalva.

— K i m u t a t á s  a m uraszom bati da l- és 
íene-egylet f. évi szeptem ber 2-án ta r to lt  hang
verseny jövedelm éről. Belépti jegyek u tán  befolyt 
66 Irt 50 kr.. felülfizetésekből 18 f rt  20 k r., ösz- 
szesen 84 frt 70 kr. Kiadás 29 frt 19 k r ,  ma- 
r»dt tiszta jövedelem 55 f r t  51 kr. Felülfizettek : 
Kfóf Szápáry Géza 12 Irt. Dr. P m gberger Vincze 
1 frt. Czelczer Antal 1 frt. U albart H enrik 1 frt. 
Vratarics Iván ( Kis-S/.ombat) 1 frt. Bölcs Béla, 
bodnár András és Bácz. János egyenkiu t 50 kr. 
Széli M ihály 40 kr. N euuian Zsigm ond 30 kr. 
Megadják a t. adakozók, valam int mindazon ur- 
bölgyek és urak, kik a hangversenyen közremű
ködői szívesek voltak , az egylet nevében hálás 
“Őszönetemet. M uraszombat, 1893. szept. 5.

C sorna  Je n ő , elnök.
— S in iK o  . t i á r i  halm osi á ll. isk. tan ítónő 

«zen állom ásáról lemondott., m ert szülőföldén, 
Sziicsanban (Turócz m.) választato tt meg tan itó - 
HŐül az o ttau i ág. ev. iskolánál.

-  V <tftvármegye közigazgatási bizottsá
gának szept. havi ülése nem a rendes időbeu, 
hanem a hadgyakorlatokra való tekintettel szept. 
*7*«> fog megtartatni.

“  M lírek Z a láb ó l. K o s s u t h  L a j o s  nagy- 
, zankfaat S»»'eg város utóbbi közgyűlésén nagy 
lelkesedéssel díszpolgárrá választotta s egyik szép 
ii czáját róla nevezi el. Erről táviratban értesí
tettek Kcsmlliot, a díszoklevelet pedig egy több 
tagból álló küldöttség fogja Turinba elvinni. — 

M ik L ° »  k«Hő és nagy államférfin szobrának 
felállítása c/.éljából mozgalom indult meg Csák
tornyán. — A  m u r a k e r e s z t u r i  a p á t  aug. bő 31-én 
vonult be székhelyére s foglalta el nagy ünnep
ségek közt nj állását. — K e s z t h e l y  város 1894. 
évi költségvetése 83,435 korona kiadás és 63,210 
korona bevételt tüntet föl; a pótadó 30" 0. — A  
l e g n a g y o b b  balatoni angolnát, 3 kilóst, Rosenberg 
János kenesei halászbérlő emberei Alsó-Őrsön 
fogiák s Bolgár Ferencz orsz. képviselő utján a 
bíborunk herczegprimás részére ajanltatott föl. — 
A  s i i m e g  v i d é k i  gazdakör által rendezett tenyész- 
állalkiállitásra 136 állatot hajtottak lel. Arany
ok levelet lierteleiidy Ferenc/, és Szűcs Z igmoud, 
ezüst oklevelet ifj. Hác/.ky Kálmán, Zathureczky 
Z iginönd, Somét ke J. és Mojzer József kiállítók, 
a kisgazdák pedig pénzjutalmat nyertek.— K á r o l y  
L a j o s  fólierczeg, a ni. orsz. vörös kereszt-egylet 
nevében köszönetét nyilvániloUu Keszthely város 
közönségének, hogy bábom esetén 100 sebesült 
ellátását ajánlotta fel az egyesületnek. — A  C s á k 

t o r n y á i  áll. tanító képző-intézetben az építkezések 
s a katonai elszállásolás miatt a magán- és ja
vító vizsgák szept. 14—15-én tartatnak meg, az 
iskolai év pedig 16-áu fog megkezdeni. F. A.

— L a jo s  n a p ja .  A ugusztus 25-én iniuden évben ü n 
nepel UI a  m agyar em ber, l 'u n e p li  neveuap já t a  szabadság  
bősének , m arty r já n a k , — a külföldön élő, de szivünkben  
lakó K ossu th  L ajosnak . K szterliázy Géza gróf, ki K ossu th 
n ak  tav a ly i nevenap jáu  egy sa já t  gyárából való finom 
coguacot ta r ta lm azó  lád iká t k ü ld ö tt, szívességből á te n 
gedte nagy hazánkfia köszönő-levelét lapunk  sze rk esz tő 
ségének k öz lés  végett. A levél, mely m egbató reszketőssel 
i r t  köszönő sorokból á ll, következőkép  hangzik  : M éltósá- 
gos G ró f E sz le rh ázy  Géza urnák  B udapesten. T isz te lt  g ró f 
u r !  Becses kü ldem énye m egjött, gyártm ányát k itünően 
jónak  ta lá lom  s nem lehe tne  eléggé buzdítanom  Ö nt, 
hogy fo ly tassa  k ita r tó a n  h a ladn i a  cognac ip a r  m eghono
s ítá sa  te rén . — Iparsze rü leg  feldolgozni a föld te rm ék é t, 
o ly fe lad a t, mely felé m inden po lgárosodott társada lom  
tö re k s z ik ;  ezen tö rekvés azonban  ké tszeres  érdem  olya
n o kná l, k ik  — m int ö n , t is z te l t  G róf ur — a társada lom  
magas kö re ib en  szü le tve , legyőzik azon e lő íté le tek e t, a 
m elyek m indenü tt, de k iv á lt n á lunk  g á ta t em elnek  a szü 
le té s  és az ip a r  igényei k ö z t ; — midón te h á t egy m agyar 
főnem es ip a r t  a la p i t :  szo lg á la to t tesz b .m áuak és példával 
j á r  e lő l, m elyet nem  lehe tne  eléggé nagyi abecsü ln i. X álam  
e n ag y rab ecsü lé st fokozza elism erésem , azon gyengéd gon
d o la ta  irán t, hogy nekem  a  legelső tö ltésű  p a laczk o t meg- 
k ü ld é ; a legelső tö lté sű  pa laczkbó l az első pa laczk o t az 
Ön egészségére  ü rítem , azon ö b a jja l, hogy a  hazatias ma
gy ar G róf angyalfö ld i cognacgyára gyarapodjon  és szo lgá l
jon  p é ldáu l annak , hogy a hasznos tevékenység  a tá rsa d a 
lom minden fokozatát d isz iti. — F ogadja  G ró f u r őszin te  
nagyrabecsü lésem  k ifejezését. Kossuth Lajos m. p .

Vegyes rövid hírek.
.4 m e n ő b ő l .  A z  a u g .  2 0 - i k i  árverés al

kui mából Vasvármegye a Milton-féle házat, mint 
a/. árvHS/.élt uj hivutalhelyiségét 46.100 Írtért meg
vásárolta. — A  m e g y é k  küldöttségei e hó 17-én a 
kőszegi Kelc/,- Adelfy-féle árvahlzban szállnak 
meg A küldöltségi tagok itt fognak átöltö/.ködni 
és villásreggelizui délután 3 órakor pedig nagy- 
része visszamegy Szombathelyre. — A  R é p c z e  s z t . -  
G y ö r g y  és vidékének gazdaköre által — a vas- 
varmegyei ga/.d. egyesület támogatásával — múlt 
hó 27-én Répc/e-Szt.- Györgyön rendezett szarvas
marha kiállítás minden vá'&kozáson felül sikerült. 
A szomszédos Sopron- és Vas vármegyék Itépcze- 
inentélről 510-nól több berni és simmentbáli ke
resztezést! nyugati fajú teuyész állatot láttunk 
elővezetve. — A  s z e n t - g o t t h á r d i  algymnásinm 1. 
osztályába 64 tanuló iratkozott be. — A  h o n v é 
d e l m i  miniszter a kolerajárványra való tekintetből 
az iitöállitásokut országszerte beszüntette.

4  hazából. A  v a l l á s - és közoktatásügyi 
magyar nemzeti múzeumhoz a könyvtári osztály 
segédőrévé Csuduy Jenő dr. csórna - premontrei 
rendű kanonokot, tőgymnasiumi tanárt nevezte ki. 
— A  P o z s o n y b ó l  elköltözött lliniely Károly besz- 
tt-rczebányai püspök ezer frlót adott a pozsonyi 
szegények számára. — H a j d u d o r o g  iiyolcze/.ernyi 
gör. kath. közönsége impozáns gyűlésben tiltako
zott a vallás leple alatt űzött eloláhositás ellen 
s a nagyváradi káptalan törekvéseivel szemben a 
magyar nyelv oltárra emelése érdekében akczióba 
lépett. — T h a l i  M ó r  volt 18-c.s honvéd Újpesten 
meghalt. — A z  e s z t e r g o m i  föutczán egy veszett 
kutya 4 gyermeket és l nőt megmart. A kutyát 
a |áró-kelők agyonverték, a betegeket beszállítot
ták a budapesti Pasteur-intézetbe. — G y ő r ö t t  a 
fogháznak 5 nap óta nincs vizsgálati foglya, mi 
10 éve óta az első eset. — N a g y  I m r e ,  a nem
zeti színháznak kiváló művésze agyoulőtte magát. 
Egyik régi nagy művésze volt a nemzeti színház
nak, amelyet az ö váratlan halálával súlyos csa
pás ért.

4  k ü lfö ld rő l .  W e s t p h á l i á b a n  a végrehajtó 
mindeut lefoglalhat, a mi ingóságnak minősíthető, 
még a fák gyümölcsét is. Egy körtefának a gyü
mölcsét foglalta le igy egy lelkiismeretes német

végrehajtó és hivatalos 
ira to t erősítette m .g i 
ni ölese biróilag le van

pi csellel a következő fel 
a fa tö rzsére : „E fa gyű 
foglalva.*

A nap és éj hossza.

Sept.
. 1 nap | A hold

í kel T i !  ^1szik szik
IO. II 5.32, 6.2 l|j 5 21 6 38
11. 5 33 6.19 6 36 6 54
12. 5 35 6 17|| 7.46 7 1 1
13. 1 5.36 6.15 8 57 7.28
14. r' '37 5.12Í10 9 7.45
l->. 5.39 6.10 11.19 8 8
19. | 5 41 6. 8 | este 8.36

IMnezi Arak :

Búza 6.— 6.50
Árpa 6.50 .—
Uo/.h 5 .— 5.50
Zab 5.60 
H a|dina .— 
Lenmag —. — 10.— 
Kukorica 6 .— 
Köles 6 .—

Budapesti gabona-árak. Bécsi gabona-árak
Búza 7 45 7.65 Búza 7.80 8.18
Rozs 6 — 6.15 Rozs 6.65 7.12
Tengeri 4 70 4 80 Tengeri 6.95 8.75
Köles 4.20 4 45 Köles — .— ___
Zab 6.70 6 90 Zab 6.86 7.95

Nyilttér.+
* Az e rovat alatt közlőitekért nem felelős a szerk.

-  szalonná* — li 
itszilai a  fcstany 

hagy maga uta
..„ ii. Ilcniieberg O. 

selyemgyAra Zürichben, »»áiiiiva
mentesen szívesen küld bárkinek is m intákat akái 
aal». akár egész végekben lev.. valódi *.

mlyeg ragasztandó.

H I R D E T É S E K .

8‘J3. Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. járásbíróság m int telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy ltéc/.eg szül. 
Kranyecz Zutzsi végrehajtatnunk Kranyeez János 
végrehajtást szenvedett elleni 49 frt 53 kr. tőke 
követelés és járu lékai irán ti végrehajtási ügyében, 
a szombathelyi kir. törvényszék (a muraszombati 
kir. járásbirőság) területén lévő Ilegys/.or.is község 
ha tárában  fekvő a hegyszorosi 208. számú tjkv- 
ben A 1. 3 1 /a, 58/a, 94/a, 123%  224%  412/a, 416%  
419/a, 454%  496%  496/5, 463 és 476 hrsz. 48 
házHzám a ia l t  foglalt végrehajtást szenvedő Kra- 
nyecz Jánost illető  ingatlanokra 538 Írtban, a 
hegyszorosi 208. számú tjkvhől a 210. számú 
tjkvbe átjegyzetl A. 1. 1. sor- 14'a. sz. a. foglalt 
végreliajtást szenvedőt ille te tt jelenleg H ollerauer 
Józsefet és nejét szül. Mekis Annát illető ingat
lanra  52 frtbau ezennel m egállapított kikiáltási 
árban elrendelte és hogy a fennebb m egjelölt in
gatlanok az 1893. évi Nzepteniher lió 18. 
napján délelő tt 10 órakor Hegyszoroson a köz- 
séghiró házánál m egtartandó nyilvános árverésen 
a m egállapított kikiáltási áron alól is eladatni 
fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatla
nok hecsárának 10 százalékát vagyis 51 frt 80 
k rt és 5 frt 20 k r t készpénzben vagy az 1881. 
LX. tcz. 42. §-áhan jelzett árfolyam m al szám ított 
és az 1881. évi november hó 1-éu 3338. sz. a la tt 
kelt igazságügymiiiiszteri rende 'e t 8. §-áhan k i
jelölt óvadékképes értékpapírban a a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. évi LX. t. ez. 170. 
Jj-a értelm ében, a bánatpénznek a bíróságnál uic- 
íeges elhelyezéséről kiállíto tt szabályszerű elism er
vényt á tszolgáltatni.

Kelt M uraszombatban, a kir. járásbíróság 
m int telekkönyvi hatóságnál 1893. június hó 19.

MALYUSZ, kir. aljbiró.

sz. Árverési hirdetmény.
A lulirt bírósági végrehajtó az 1881- évi 60. 

t. ez. 102. §-a értelm ében ezennel közhírré teszi, 
hogy a muraszombati kir. járásb íróság  1881. évi 
1975. számú végzése következtében Kohlenczer 
Adolf szarvasiak! lakos javára Szampt György 
gedőudvari lakos ellen 400 frt és jár. erejéig fo
g an a tosíto tt biztosítási végrehajtás utjáu lefoglalt 
és 356 írtra  becsült 3 telién, 3 borjú, 4 sertés, 1 
zseb-óra, 1 gabona tisztító, búza, rozs és szénából 
álló  ingóságok nyilvános árverésen eladatuak.

Mely árverésnek a muraszombati kir. járás- 
bíróság 3675/93 számú végzébe folytáu 100 frt 
lőkekóvetelés, ennek 1878. évi julius hó 1. nap
jától járó 6% kam atai és eddig összesen 8 frt 30 
krban biróilag már m egállapított költségek ere
jéig G edőudvaron, alperes lakásán leendő eszkö- 
lésére 1893. szeptember hó 14. napjának 
délelőtti 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az é riu te tt ingóságok az 1881. évi LX. icz. 
107. és 108. §-a értelm ében készpénzfizetés m el
let, a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is elfog- 
uak adatni.

Muraszombat, 1893. évi aug. hó 30. uapján. 
TOTTH MIKLÓS, kir. bír. végrehajtó.



Szives tudom ásul.
Van szerencsénk a n. é. közönséget 

értesíteni, hogy a

dohány- és szivar-

árusitására engedélyt nyertünk, minél
fogva üzletünkben mindenféle dohány 
és szivar különlegességek kaphatók és 
kérjük ebbeli becses rendeléseit.

Vidéki megrendelések pontosan után
vét mellett eszközöltetnek.

Muraszombat, 1893. szept. hó l.
(Ascher) Árvái B. és fia,

m. k ir .  dohány-nagyárusok.

Mayer E. Fiai
g a z d a sá g i g é p g y á r , vas* é s  fém ö n to ile

szó  n » m i  i: lv i ; \
a ján lja  a  je lenkor legújabb  s legjobb, cs és k ir  
szabadalm azott, egyedül e redeti

„ N e w -H tm g a r ia -D r i l l“
sorvetö-gépet, 4000 darabon  felül forgalom ban.— 
S z ó rv a v e tö -g é p e k e t, szec sk a v á g ó , ré p a v á g ó , 
cs. és k ir .  szabadalm azott

„Non p lu s u ltra 11 és „ D u p le x -d a rá ló “
csöves te n g e r i  d a rá ló  és 
te n g e r i  m orzso ló  gépeket 
kézi-, járgány- és gázha j
tásra . — Szakrendszerű 
n rz c l-e k é k e t,  cs. k ir . szab.
2 és 3 b o ro zd ás  ek é k e t, 
li),o00 drbon felül fo rga
lom ban; különféle földmi- 
velő gépeket s eszközöket 
C séplőgépek , o la jk é sz itő  
gépek , b o rs a j tó k  stb.

.Mimién a  legkitűnőbb
kivitelben, jó tá llás és előnyös felté te lek  m ellett. — Aj in tjük  továbbá u jouuau, a kornak  m egfelelően, legczélszerübben

berendesett nagy vas- és fém-öntödénket,
öntvényeket kész ítünk  sa já t vagy idegen m inták  u tán

C l i a b l o  n é s  g é p f o r m á z á s !
____  60 elsőrendű kitüntetés ! .

T u rb in á k , m alom berendezések m a g a s őrléshez, gőzgépek s tb .

K í v á n a t r a  k é p e s  á r j e g y z é k k e l  b é r  m e n t v e  s i n g y e n  s z o l g á l u n k .

Muraszombatban Meixner Mátyás vaskereskedőnél vau bizományi raktárunk.

Rövidített levél- vegy sürgönyczlm : 

G A Z D A S Á G I  G É P G Y Á R  B U D A P E S T .

E L S Ő cmM A G Y A R

RÉSZ'/ÉNY-TARSULAT
BUDAPESTEN.

Gyártelep: Külső váczi-út 7. szám.

Minden gazda, aki a legelőnyösebb 
szerkezem v e tőgépek  beszerzése iránt, 
érdeklöd.k, kimerítő felvilágosítást nyer
het gyárunk igazgatóságánál.

-$-*•$-
íJBg" T  r <• le lin o s Á rjegyzékekkel a  gazd aság  
összes á g a z a t á b a n  szu k ség k  n  lő g ép eze tek rő l 

é.ij m en te sen  szo lg á lu n k .

fá r i a c z e l l i  -+*- 
Gyomsrcseppek

"•'-.""•••r"-" lvUUi,* - ?yomor ba'lanosan ismeretes házi cs iicpsi
bajoknál, nélkülözhetetlen é

.. . ................. -gtünetei : étvágy'alanság.gyomorgyengeség.
bűzös leh el. felfujtság. savar,>u felböfiöqés, hasmenés, gyomo
régés. felesleges nyálkakiválasztás, sárgaság, undor és hányás.
gyomoigörcs. srükülés.

ll'Ub .*•.'» _> neyszem ek bizonyult fejfájásnál. a menynyiben 
ez. a ujeiiin; fni 'származott, qyomortulterhelésnél ételekkel és 
italokkal.gi iszták. májbajok és hámorrhoidáknál.

Em lifelt ba joknál a Wartiuzvlti gyomorc*ri»t>rtí
evek ó ta  k itűnőknek bizonyultak, a m it száz m eg s/.áz

-------- . .  b izonyítvány tanúsít. E gy  kis üveg ára
y t ' . a  használati u tasilással együtt Vi kr., nagv

[  f f i k  A  üvc~ ái a  70 kr.
( ^ \  M agyarországi fő raktár:

'■ ö r ü l .  J ó z s e f  gyógyszertára 
Kint a p ó s t. K irály utcza 12 sz.

A védjegyet es a láírást tüzetesen fe-s' k 
m egtekinteni!! Csak oly cseppeket ü ssék  
elfogadni, m elyeknek l.urkolalára zöld sza
lag  van ragasztva a készítő a láírásával 
Brady) és ezen szavakkal: „Valódiságát l.i- 

.................. zonyitom“.

10 d i í n S ^ r ," ^ " ' orc*w 'rA •
M u ra szo m b a tb a n  B  ö 1 c i 

g y ó g y sz e r tá r á b a n .

fi
B é la

„Z A C H E R L I
a  legjobbnak elismert szer mindenféle rovar ellen.

E z en  c so d á la to s  h a tá s ú  „ Z A C H E R L IN “ is m e r t e t ő  j e l e i :

1. a  l e p e c s é t e l t  ü v e g , a  \t l l i : i u . ”  H é  v.
A palac/.kok ára: lő ,  30, 50 kr. és l  frt. A Zaelierliii-fecskendő 30 kr.

Kapható Muraszombatban:
Ascher H. és Fia uraknál.

M M

Szent-Gotthárdon: Alsó-Lendván:
Eisbek Károly és 
Friedrich Jakab uraknál.

Fuss Nándor gyógysz. 
Freyer Fülöp és 
Gráner testv. uraknál.

Nyomatott Griiubaum Máris gyorsaajtójáa Muraszombatban.
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